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PART
LIST

A  1 B  1 C1  1

D  1 E  4 F  4 G  4

C2  3

EN_OPEN THE GREENHOUSE FRAME
With a person on each end lift and partially pull the greenhouse frame apart.
FR_OUVRIR LA STRUCTURE DE LA SERRE
Avec une personne à chaque extrémité, soulevez et écartez partiellement la 
structure de la serre.
ES_ABRA LA ESTRUCTURA DEL INVERNADERO
Con una persona en cada extremo, levante y separe parcialmente la estructura del 
invernadero.
PT_ABRA A ESTRUTURA DA ESTUFA
Com uma pessoa em cada extremidade, levante e separe parcialmente a estrutura 
da estufa.
DE_ÖFFNEN SIE DEN GEWÄCHSHAUSRAHMEN
Heben Sie den Gewächshausrahmen mit einer Person an jedem Ende an und 
ziehen Sie ihn teilweise auseinander.
IT_APRIRE LA STRUTTURA DELLA SERRA
Con una persona su ciascuna estremità, sollevare e separare parzialmente la 
struttura della serra.
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EN_ATTACH THE GREENHOUSE TOP
-Unfold the greenhouse top and place it on top of the greenhouse frame.
-Secure the greenhouse top to the corners of the green-house frame, using the 
Nylon buckle.
FR_FIXER LE TOIT DE LA SERRE
-Dépliez le toit de la serre et placez-le sur le cadre de la serre.
-Fixez le toit de la serre aux coins du cadre à l'aide de la boucle en nylon.
ES_FIJAR LA PARTE SUPERIOR DEL INVERNADERO
-Despliegue la parte superior del invernadero y colóquela sobre el armazón del 
invernadero.
-Fije la parte superior del invernadero a las esquinas del armazón del invernadero 
con la hebilla de nailon.
PT_COLOQUE A PARTE SUPERIOR DA ESTUFA
-Desdobre a parte superior da estufa e coloque-a sobre a estrutura da estufa.
-Prenda a parte superior da estufa aos cantos da estrutura da estufa, utilizando a 
fivela de nylon.
DE_BEFESTIGEN SIE DAS GEWÄCHSHAUSDACH
-Falten Sie das Gewächshausdach auseinander und legen Sie es auf den 
Gewächshausrahmen.
-Befestigen Sie das Gewächshausdach mit der Nylonschnalle an den Ecken des 
Gewächshausrahmens.
IT_FISSARE LA PARTE SUPERIORE DELLA SERRA
-Aprire la parte superiore della serra e posizionarla sopra il telaio della serra.
-Fissare la parte superiore della serra agli angoli del telaio della serra utilizzando la 
fibbia in nylon.
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EN_LOCK THE FRAME
-From under the greenhouse, place one hand on the upper frame and use the other 
hand to push the central hub straight up until it clicks into the central pole.
-Fix the cover to the frame using the Nylon buckle and adjust it in a proper way.
FR_VERROUILLEZ LE CADRE
-Depuis le dessous de la serre, placez une main sur le cadre supérieur et utilisez 
l'autre main pour pousser le moyeu central vers le haut jusqu'à ce qu'il s'enclenche 
dans le poteau central.
-Fixez la couverture au cadre à l'aide de la boucle en nylon et ajustez-la 
correctement.
ES_BLOQUEE EL MARCO
-Desde debajo del invernadero, coloque una mano en el marco superior y utilice la 
otra mano para empujar el eje central hacia arriba hasta que encaje en el poste 
central.
-Fije la cubierta al marco utilizando la hebilla de nailon y ajústela de forma 
adecuada.
PT_TRAVE A ESTRUTURA
-Debaixo da estufa, coloque uma mão na estrutura superior e use a outra mão para 
empurrar o cubo central para cima até encaixar no poste central.
-Prenda a cobertura à estrutura usando a fivela de nylon e ajuste-a de forma 
adequada.
DE_RAHMEN VERRIEGELN
-Legen Sie unter dem Gewächshaus eine Hand auf den oberen Rahmen und 
drücken Sie mit der anderen Hand die zentrale Nabe gerade nach oben, bis sie in 
die zentrale Stange einrastet.
-Befestigen Sie die Abdeckung mit der Nylon-Schnalle am Rahmen und stellen Sie 
sie richtig ein.
IT_BLOCCARE IL TELAIO
-Da sotto la serra, posizionare una mano sul telaio superiore e con l'altra mano 
spingere il mozzo centrale verso l'alto fino a quando non scatta nel palo centrale.
-Fissare la copertura al telaio utilizzando la fibbia in nylon e regolarla in modo 
adeguato.
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EN_ADJUST THE GREENHOUSE HEIGHT
Thumb the red button on each leg and adjust the height as you want.
FR_RÉGLER LA HAUTEUR DE LA SERRE
Appuyez sur le bouton rouge situé sur chaque pied et réglez la hauteur comme 
vous le souhaitez.
ES_AJUSTE LA ALTURA DEL INVERNADERO
Presione el botón rojo de cada pata y ajuste la altura como desee.
PT_AJUSTE A ALTURA DA ESTUFA
Pressione o botão vermelho em cada perna e ajuste a altura conforme desejar.
DE_STELLEN SIE DIE HÖHE DES GEWÄCHSHAUSES EIN
Drücken Sie den roten Knopf an jedem Bein und stellen Sie die Höhe nach Wunsch 
ein.
IT_REGOLARE L'ALTEZZA DELLA SERRA
Premere il pulsante rosso su ciascuna gamba e regolare l'altezza come desiderato.
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EN_SECURE THE GREENHOUSE IN PLACE
-Insert a ground pin on the plastic piece at the bottom of each tent. 
-One end of the wind rope is connected to the tent, the other is connected to the ground 
nail, and the other end of the ground nail is inserted into the ground to fix.
FR_FIXEZ LA SERRE EN PLACE
-Insérez un piquet dans la pièce en plastique située au bas de chaque tente. 
-Une extrémité de la corde anti-vent est reliée à la tente, l'autre est reliée au piquet, et 
l'autre extrémité du piquet est enfoncée dans le sol pour le fixer.
ES_FIJE EL INVERNADERO EN SU LUGAR
-Inserte una clavija de tierra en la pieza de plástico situada en la parte inferior de cada 
tienda. 
-Un extremo de la cuerda para el viento se conecta a la tienda, el otro se conecta a la 
clavija de tierra y el otro extremo de la clavija de tierra se inserta en el suelo para fijarla.
PT_FIXE A ESTUFA NO LUGAR
-Insira um pino de fixação no solo na peça de plástico na parte inferior de cada tenda. 
-Uma extremidade da corda de vento é conectada à tenda, a outra é conectada ao pino de 
fixação no solo e a outra extremidade do pino de fixação no solo é inserida no solo para 
fixar.
DE_SICHERN SIE DAS GEWÄCHSHAUS AN SEINEM PLATZ
-Stecken Sie einen Erdnagel in das Kunststoffteil am Boden jedes Zeltes. 
-Ein Ende des Windseils wird mit dem Zelt verbunden, das andere Ende mit dem Erdnagel, 
und das andere Ende des Erdnagels wird zur Befestigung in den Boden gesteckt.
IT_FISSARE LA SERRA IN POSIZIONE
-Inserire un picchetto nel pezzo di plastica nella parte inferiore di ogni tenda. 
-Un'estremità della corda antivento è collegata alla tenda, l'altra è collegata al picchetto, 
mentre l'altra estremità del picchetto viene inserita nel terreno per fissarlo.
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